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ً ولَغُةًَ واَحِدةًَ.2وحََدثََ ً واَحِدا هاَ لسَِانا 1وكَاَنتَِ الأرَْضُ كلُ

همُْ وجََدوُا بقُْعةًَ فيِ أرَْضِ شِنعْاَرَ ً أنَ فيِ ارْتحَِالهِمِْ شَرْقا
ً وسََكنَوُا هنُاَكَ.3وقَاَلَ بعَضُْهمُْ لبِعَضٍْ، هلَمُ نصَْنعَُ لبِنْا
بنُْ مَكاَنَ الحَْجَرِ، وكَاَنَ لهَمُُ ونَشَْويِهِ شَياًّ. فكَاَنَ لهَمُُ الل
الحُْمَرُ مَكاَنَ الطينِ.4وقَاَلوُا، هلَمُ نبَنِْ لأنَفُْسِناَ مَديِنةًَ
 نتَبَدَدَ ً لئِلاَ مَاءِ. ونَصَْنعَُ لأنَفُْسِناَ اسْما رَأسُْهُ باِلس ً وبَرُْجا
ب ليِنَظْرَُ المَْديِنةََ واَلبْرُْجَ الأرَْضِ.5فنَزََلَ الر ُعلَىَ وجَْهِ كل
، هوُذَاَ شَعبٌْ ب ذيَنِْ كاَنَ بنَوُ آدمََ يبَنْوُنهَمَُا.6وقَاَلَ الر الل
واَحِدٌ ولَسَِانٌ واَحِدٌ لجَِمِيعهِمِْ، وهَذَاَ ابتْدِاَؤهُمُْ باِلعْمََلِ.
مَـا ينَـْووُنَ أنَْ يعَمَْلـُوهُ.7هلَـُم واَلآنَ لاَ يمَْتنَـِعُ علَيَهْـِمْ كـُل
ى لاَ يسَْمَعَ بعَضُْهمُْ لسَِانَ ننَزْلِْ ونَبُلَبْلِْ هنُاَكَ لسَِانهَمُْ حَت
ب مِنْ هنُاَكَ علَىَ وجَْهِ كلُ الأرَْضِ، دهَمُُ الرَبعَضٍْ.8فبَد
َوا عنَْ بنُيْاَنِ المَْديِنةَِ،9لذِلَكَِ دعُِيَ اسْمُهاَ باَبلَِ لأنَفكَف
ب هنُاَكَ بلَبْلََ لسَِانَ كلُ الأرَْضِ. ومَِنْ هنُاَكَ بدَدهَمُُ الر
ب علَىَ وجَْهِ كلُ الأرَْضِ.10هذَهِِ مَواَليِدُ سَامٍ، لمَا كاَنَ الر
ــانِ ــدَ الطوفَ ـَـدَ أرَْفكَشَْــادَ، بعَْ سَــامٌ ابـْـنَ مِئـَـةِ سَــنةٍَ ولَ
بسَِنتَيَنِْ.11وعَاَشَ سَامٌ بعَدَْ مَا ولَدََ أرَْفكَشَْادَ خَمْسَ مِئةَِ
سَنةٍَ، ووَلَدََ بنَيِنَ وبَنَاَتٍ.12وعَاَشَ أرَْفكَشَْادُ خَمْساً وثَلاَثَيِنَ
سَنةًَ ووَلَدََ شَالحََ.13وعَاَشَ أرَْفكَشَْادُ بعَدَْ مَا ولَدََ شَالحََ
أرَْبعََ مِئةٍَ وثَلاَثََ سِنيِنَ، ووَلَدََ بنَيِنَ وبَنَاَتٍ.14وعَاَشَ شَالحَُ
ثلاَثَيِنَ سَنةًَ ووَلَدََ عاَبرَِ.15وعَاَشَ شَالحَُ بعَدَْ مَا ولَدََ عاَبرَِ
أرَْبعََ مِئةٍَ وثَلاَثََ سِنيِنَ، ووَلَدََ بنَيِنَ وبَنَاَتٍ.16وعَاَشَ عاَبرُِ
ً وثَلاَثَيِنَ سَنةًَ ووَلَدََ فاَلجََ.17وعَاَشَ عاَبرُِ بعَدَْ مَا ولَدََ أرَْبعَا
فاَلجََ أرَْبعََ مِئةٍَ وثَلاَثَيِنَ سَنةًَ، ووَلَدََ بنَيِنَ وبَنَاَتٍ.18وعَاَشَ
فاَلجَُ ثلاَثَيِنَ سَنةًَ ووَلَدََ رَعوَُ.19وعَاَشَ فاَلجَُ بعَدَْ مَا ولَدََ
رَعوَُ مِئتَيَنِْ وتَسِْعَ سِنيِنَ، ووَلَدََ بنَيِنَ وبَنَاَتٍ.20وعَاَشَ رَعوُ
اثنْتَيَنِْ وثَلاَثَيِنَ سَنةًَ ووَلَدََ سَرُوجَ.21وعَاَشَ رَعوُ بعَدَْ مَا
ولَـَــدَ سَـــرُوجَ مِئتَيَـْــنِ وسََـــبعَْ سِـــنيِنَ، ووَلَـَــدَ بنَيِـــنَ
وبَنَاَتٍ.22وعَاَشَ سَرُوجُ ثلاَثَيِنَ سَنةًَ ووَلَدََ ناَحُورَ.23وعَاَشَ
سَــرُوجُ بعَْــدَ مَــا ولَـَـدَ نـَـاحُورَ مِئتَـَـيْ سَــنةٍَ، ووَلَـَـدَ بنَيِــنَ
َــدَ ــنةًَ ووَلَ ــنَ سَ ً وعَِشْريِ ــعا َــاحُورُ تسِْ ــاشَ ن وبَنَاَتٍ.24وعََ
تاَرَحَ.25وعَاَشَ ناَحُورُ بعَدَْ مَا ولَدََ تاَرَحَ مِئةًَ وتَسِْعَ عشََرَةَ
سَنةًَ، ووَلَدََ بنَيِنَ وبَنَاَتٍ.26وعَاَشَ تاَرَحُ سَبعْيِنَ سَنةًَ، ووَلَدََ
أبَرَْامَ ونَاَحُورَ وهَاَرَانَ.27وهَذَهِِ مَواَليِدُ تاَرَحَ، ولَدََ تاَرَحُ
أبَرَْامَ ونَاَحُورَ وهَاَرَانَ. ووَلَدََ هاَرَانُ لوُطاً.28ومََاتَ هاَرَانُ
ــــي أوُرِ ــــي أرَْضِ مِيلادَهِِ فِ ــــهِ فِ ــــارَحَ أبَيِ َ ــــلَ ت ْ قبَ
خَذَ أبَرَْامُ ونَاَحُورُ لهَمَُا امْرَأتَيَنِْ، اسْمُ ينَ.29واَت الكْلِدْاَنيِ
امْرَأةَِ أبَرَْامَ سَارَايُ، واَسْمُ امْرَأةَِ ناَحُورَ مِلكْةَُ بنِتُْ

1Es hatte aber alle Welt einerlei Zunge und
Sprache.2Da sie  nun zogen gen Morgen,
fanden  sie  ein  ebenes  Land  im  Lande
Sinear,  und  wohnten  daselbst.3Und  sie
sprachen untereinander: Wohlauf, laß uns
Ziegel  streichen  und  brennen!  und
nahmen Ziegel  zu Stein und Erdharz zu
Kalk4und sprachen: Wohlauf, laßt uns eine
Stadt und einen Turm bauen, des Spitze
bis  an den Himmel  reiche,  daß wir  uns
einen Namen machen!  denn wir  werden
sonst zerstreut in alle Länder.5Da fuhr der
HERR hernieder,  daß er  sähe  die  Stadt
und  den  Turm,  die  die  Menschenkinder
bauten.6Und der HERR sprach: Siehe, es
ist einerlei Volk und einerlei Sprache unter
ihnen allen, und haben das angefangen zu
tun; sie werden nicht ablassen von allem,
was  sie  sich  vorgenommen  haben  zu
tun.7Wohlauf,  laßt  uns  herniederfahren
und ihre Sprache daselbst verwirren, daß
keiner des andern Sprache verstehe!8Also
zerstreute  sie  der  HERR  von  dort  alle
Länder, daß sie mußten aufhören die Stadt
zu  bauen.9Daher  heißt  ihr  Name  Babel,
daß der HERR daselbst verwirrt hatte aller
Länder Sprache und sie zerstreut von dort
in alle Länder.10Dies sind die Geschlechter
Sems:  Sem  war  hundert  Jahre  alt  und
zeugte Arphachsad,  zwei  Jahre nach der
Sintflut,11und  lebte  darnach  fünfhundert
J a h r e  u n d  z e u g t e  S ö h n e  u n d
Töchter.12Arphachsad  war  fünfunddreißig
Jahre  alt  und  zeugte  Salah13und  lebte
darnach  vierhundertunddrei  Jahre  und
zeugte  Söhne  und  Töchter.14Salah  war
dreißig  Jahre  alt  und  zeugte  Eber15und
lebte  darnach  vierhundertunddrei  Jahre
und zeugte Söhne und Töchter.16Eber war
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ً هاَرَانَ، أبَيِ مِلكْةََ وأَبَيِ يسِْكةََ.30وكَاَنتَْ سَارَايُ عاَقرِا
ً بنَْ هاَرَانَ ليَسَْ لهَاَ ولَدٌَ.31وأَخََذَ تاَرَحُ أبَرَْامَ ابنْهَُ، ولَوُطا
ً تهَُ امْرَأةََ أبَرَْامَ ابنْهِِ، فخََرَجُوا مَعا ابنَْ ابنْهِِ، وسََارَايَ كنَ
ينَ ليِذَهْبَوُا إلِىَ أرَْضِ كنَعْاَنَ. فأَتَوَاْ إلِىَ مِنْ أوُرِ الكْلِدْاَنيِ
امُ تاَرَحَ مِئتَيَنِْ وخََمْسَ حَارَانَ وأَقَاَمُوا هنُاَكَ.32وكَاَنتَْ أيَ

سِنيِنَ. ومََاتَ تاَرَحُ فيِ حَارَانَ.

vierunddreißig  Jahre  alt  und  zeugte
P e l e g 1 7 u n d  l e b t e  d a r n a c h
vierhundertunddreißig  Jahre  und  zeugte
Söhne  und  Töchter.18Peleg  war  dreißig
Jahre  alt  und  zeugte  Regu19und  lebte
darnach  zweihundertundneun  Jahre  und
zeugte  Söhne  und  Töchter.20Regu  war
zweiundreißig  Jahre  alt  und  zeugte
S e r u g 2 1 u n d  l e b t e  d a r n a c h
zweihundertundsieben  Jahre  und  zeugte
Söhne  und  Töchter.22Serug  war  dreißig
Jahre  alt  und  zeugte  Nahor23und  lebte
darnach  zweihundert  Jahre  und  zeugte
Söhne  und  Töchter . 2 4 Nahor  war
neunundzwanzig  Jahre  alt  und  zeugte
T h a r a h 2 5 u n d  l e b t e  d a r n a c h
hundertundneunzehn  Jahre  und  zeugte
Söhne  und  Töchter.26Tharah  war  siebzig
Jahre alt  und zeugte Abram, Nahor und
Haran.27Dies  sind  die  Geschlechter
Tharahs: Tharah zeugte Abram, Nahor und
Haran.  Aber  Haran  zeugte  Lot.28Haran
aber  starb  vor  seinem  Vater  Tharah  in
seinem Vaterlande zu Ur in Chaldäa.29Da
nahmen  Abram  und  Nahor  Weiber.
Abrams Weib hieß Sarai, und Nahors Weib
Milka, Harans Tochter, der ein Vater war
der Milka und der Jiska.30Aber Sarai war
unfruchtbar  und  hatte  kein  Kind.31Da
nahm Tharah seinen Sohn Abram und Lot,
seines  Sohnes  Harans  Sohn,  und  seine
Schwiegertochter  Sarai,  seines  Sohnes
Abrams Weib,  und  führte  sie  aus  Ur  in
Chaldäa,  daß  er  ins  Land Kanaan zöge;
und sie  kamen gen Haran und wohnten
d a s e l b s t . 3 2 U n d  T h a r a h  w a r
zweihundertundfünf Jahre alt und starb in
Haran.


